
3 0  GOTLAND. HOBXJRGS TING.  

sen: 6 b, 59 -65  - - kulas,  66-71  s u m  : ora,  114-124  hehualdi • -I - ,  1 4 5 - 1 5 0  oli : luþár.  O m  r .  147 anmär ­
k e r  v .  Friesen:  »Mycket svagt  spår  a v  l -bistav . .  . I-Jäsning bör  b e t r a k t a s  som ganska  säker.  I n t e t  spå r  a v  
st ingning hos  u i luþar.» 

Stenen h a r  bl ivi t  r i s tad  ti l l  m inne  a v  J a k o b  a burh a v  h a n s  söner och över he r r  Nikulas  J a k o b s  son 
a v  h a n s  bröder,  a burh avser  an t ingen gården  Bürge  i ös t ra  delen a v  Ö j a  s n  eller, kanske  snarare,  e n  p l a t s  i 
nä rhe ten  a v  Burgsvik v i d  vä s t r a  kus ten .  Orde t  burg be tecknar  p å  Got land e n  s t randkl ippa,  e n  t v ä r b r a n t  berg­
vägg  och m a r k e n  därovanför ,  så lunda b å d e  k l in ten  och höglandet ,  även  landhöjden  ovanför  havss t randen;  
j f r  Hoburg ,  Torsburg.  Se  h ä r o m  Gotländsk ordbok 1 (1918-40), a r t .  borg (s. 81); C. J .  O. Laur in ,  De paroeciis 
Gothlandiæ Burgs et Stånga (diss. Ups .  1842, præs.  J .  H .  Schröder).  Landborgen  p å  Öland,  se SAOB: L 167. 
Burgsvik ä r  ursprungligen n a m n  p å  d e n  långa viken,  och  denna  b ö r  rimligtvis h a  bl ivi t  uppka l lad  e f t e r  någon  
burg ,  ä v e n  o m  ter rängen kr ing  s jä lva hamnpla t sen  ä r  s lä t  och j ä m n ,  u t a n  n ä m n v ä r d a  höjder .  U t t r y c k e t  a 
burh fö rekommer  ä v e n  p å  gravhällen G 67 Sproge. 

H e r r  Nikulas  »ägde v å r  kyrka», d .  v .  s. h a n  v a r  sockenpräst  i Öja ,  m e n  : guþ : uildi, d .  v .  s. s å  länge 
d e t  v a r  Guds  vi l ja ,  så  länge G u d  unnade  h o n o m  a t t  leva.  

Tolkningen a v  112-125  ok : hehualdi : . . .  : syni ä r  osäker, r e d a n  där för  a t t  läsningen p å  n å g r a  p u n k ­
t e r  ä r  oviss. »Och Hägvaldes  alla söner» ä r  omöjligt,  dels dä r för  a t t  r .  121 ä r  e t t  tyd l ig t  i u t a n  spår  a v  någon 
bis tav ,  så lunda icke  a ,  dels dä r för  a t t  e t t  ali  : syni alla söner k n a p p a s t  k a n  v a r a  e n  nomina t iv  (allir synir) 
m e d  i b å d a  orden u t e l ä m n a t  -r. Även  sakligt förefaller e n  upplysning »Och Hägvaldes  alla söner d e  vila 
h ä r  under» egendomlig i s amband  m e d  inskr i f tens  bör j an .  V a d  som h a r  f ö l j t  n ä r m a s t  e f t e r  114-121  hehualdi 
k a n  n u  e j  avgöras,  d å  s t eny t an  ä r  svå r t  skadad ,  m e n  e t t  o l a  förefaller fu l l t  t ä n k b a r t ,  särskil t  m e d  h ä n s y n  
til l  ä ldre  läsningar.  M a n  skulle visserligen v ä n t a  preposit ionen  fyri upprepad ,  m e n  nödvänd ig t  ä r  d e t  j u  
icke, och d e t  bö r j ade  n u  bli t r å n g t  o m  u t r y m m e t .  J a g  ä r  sålunda b ö j d  fö r  a t t  u p p f a t t a  s tycke t  112-125 
ok : hehualdi : . . .  : syni som e n  da t iv ,  s t y r d  a v  fyri  : »Bedjen fö r  deras  s jä lar  och  fö r  Hägva ld  Ola son (Oles 
son)». 

Stenhuggaren omta la r  t i l l  s lu t  s i t t  n a m n ,  eller r ä t t a re :  h a n  l å t e r  den  färdighuggna s tenen omta la  sin 
upphovsman:  »Ole luþar  g jorde  mig.» Verket  pr i sar  s j ä lv t  sin mäs ta re .  L iknande  u t t r y c k  förekommer  p å  
s tenstolparna v i d  Sigraifs (G 8): »Olav söder g jorde  oss.» J f r  också G 3,  51, 55, 58(?), 63. 

O m  m a n s n a m n e t  Jakob se o v a n  G 13, o m  Nikulas G 11. N a m n e t  Ole, ko r t fo rm a v  Olafr, fö rekommer  
även  i inskr i f ten  G 36; o m  Olafr se G 8. 

N a m n e t  Hägvaldr, Hågvaldi förekommer  ä v e n  i inskr i f ten  p å  Ete lhemsfunten  (G 97), v idare  p å  e n  a v  
s tenarna  v id  H e j n u m s  k y r k a  (S 53), möjl igen i ä n n u  e t t  p a r  inskrif ter  (S 7, S 61). E n  »dominus P e t r u s  Heg-
waldi,  cura tus  hu ius  ecclesie, n a t u s  i n  Burs» (död 1494) omta las  p å  e n  gravs ten  i S tånga  k y r k a  (Lindström 
n r  184). I f ranciskanernas  i Visby necrologium m ö t e r  n a m n e t  Hägvald :  »Hegualdus e t  consors d e  Gardha» 
(G. Lindst röm,  Anteckningar om Gotlands medeltid 2, 1895, s. 492). Hägva lds  (Hägvalls) ä r  n a m n  p å  gå rda r  p å  
olika hål l  p å  Gotland:  i Gerum och i Linde,  i Vänge och i Valls tena.  O m  e t t  n y f u n n e t ,  ös tgötskt  belägg p å  
n a m n e t  Hägvaldr se S .  B .  F .  J ansson  i Fornvännen 1958, s .  255 f .  

þ a i r :  hu i las :  h i e r :  undir  : l iknande u t t r y c k  p å  gravhäl larna G 6 3  Silte och G 65-67 Sproge. 

22 .  Öja kyrka. 

Li t te ra tur :  L 1792, S 169. C. L i n n æ u s ,  I t e r  G o t l a n d i c u m  (hs  i L i n n e a n  Soc.,  L o n d o n ) ,  s .  356, Ö l ä n d s k a  o c h  G o t h -
l ä n d s k a  r e s a  1741 (1745), s .  252;  G .  Wal l in ,  A n a l e c t a  G o t h l a n d i c a  1, s .  640 (Linnæus) ;  C. G .  H i l f e l ing ,  R e s e j o u r n a l  1799 
( F  m 57:6) ,  s .  58;  J .  H .  W a l l m a n ,  Ö l ä n d s k a  o c h  g o t h l ä n d s k a  fo rn l emn inga r ,  1830 (ATA),  f ig .  50;  P .  A .  Säve ,  G o t l a n d  1864 
(hs  S 4 0  n i U U B ) ,  s .  54,  Resebe rä t t e l s e  1864 (ATA),  s .  167; E .  B r a t e  i S v e n s k a  Fo rnmi nnes fö r en i ngens  t i d s k r i f t  7:1 
(1888), s .  67; O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  1923 ( U U B ) .  

Avbildning:  W a l l m a n ,  t e c k n i n g  (a .  a .  f ig .  50;  ä v e n  i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l :  L 1792). 



21-23. ÖJA KYRKA. 31  

Runr is tad  gravhäll. Den  ä r  omtalad redan a v  Carl Linnæus å r  1741 (1745): » Ö j a - K y r k a  
Runs ten  i n  u t i  sig, som til  en del läsas kunde.» Den  låg enligt Hilfeling i ky rkan  f ramför  altaret ,  i 
gravsten »med påhuggen Inscription i Munkefractur» ( = Lind­
ström n r  410). Den v a r  »aldeles u t n ö t t  och oläselig», varför  Hil­
feling icke ens gjorde e t t  försök a t t  avteckna den. J .  H .  Wall-
m a n  h a r  emellertid ef ter lämnat  en bild. Carl Säve h a r  granskat  
inskriften å r  1844. P .  A. Säve 1864 (hs S 40 n): »Grafsten (C. S.  
169), s. i c h o r e t . . .  omkr.  ringen e t  kors. (Runor p å  stenens v a  

och s a  sidor).» — Enl ig t  v .  Friesen »ej å terfunnen 1923». 
Inskrif ten h a r  tydligen var i t  svårläst, vilket redan Lin­

næus  anmärker.  Bör jan  ä r  otvivelaktigt bäs t  läst  a v  Linnæus. 
Vi följa därför  h ä r  hans  tex t ,  så långt  den räcker. F ö r  senare 
delen h a r  Säve företräde f ramför  Wallman. 

Inskr i f t  (enligt Linnæus och Säve): 

+ h i a r  : hui l is  : u n t i r  : r i n m  : u n t r  : i a y u  : b iþ in  : 

a l e r  : f u r i r  . . .  h e r r a  : n a þ  : h a b  . . .  [s]ial . . .  k i a r a  : 

b e t a r  : h i n s a r f a  : 

»Här under  vilar -mund i Öja.  Bedjen  alla fö r  . . .  Herres 
n å d  . . .  s jä l  . . .  göra Pe te r  Hinsarve.» 

Wallman (1830): h i a r  : huilis und i r  : roniuhi  . .  . :  i o u u :  
biþin : a l  . . .  f y r i r  r h e r r a  n a þ  : habn  . . .  sial . . .  e . . . . . . .  
k i a r a  : þ e t a  . . .  I . . .  hinarf  . . .  

Säve (1844): h i a r  : huilis : u n t i r  : r a n  (el. han)  . . .  i 
ayu  : biþin : a l . . .  Återstoden a v  Säves läsning se i huvudtexten  
ovan.  Med »hyfsad text», d .  v .  s. i forngutniskt normaliserat 
bokspråk, återger Säve inskriften så: Hiar hwilis undir ... 
Biþin al[lir, et wars] Herra naþ h\i\a\l]pi [hans s]ial ... giara 
Petar Hinsarfa. hialpi: »gissadt ef ter  stenens h a b  . . . ;  men kan­
ske ä r  d e t  hafi (med b fö r  /)?» 

. . .  hade  e n  
r a d  m e d  e n  

f 

F i g .  23. G 22. Ö j a  k y r k a .  E f t e r  t eckn ing  a v  
J .  H .  W a l l m a n .  

Säve h a r  icke observerat, a t t  inskriften innehåller or tnamnet  i ayu,  d .  v .  s. i Øyu i Öja. Mansnamnet 
h a r  möjligen var i t  Ragnmund eller Ramund, fsv. och fno.  Ramund, äldre  Ráðmundr. 

Någon gård Hinsarve finns icke i Öja sn. D e t  k a n  h a  var i t  e t t  ursprungligt  Hiþinsarfi, innehållande de t  
vä lkända mansnamnet  fsv.  Hiþin, isl. Hedinn. 

Om n a m n e t  Petar se G 2.  Om ut t rycket  Petar Hinsarva se G 78. 

2 3 .  Öja kyrka. 

Litteratur: L 1793, S 170. J .  H .  Wa l lman ,  Öländska o c h  go th ländska  fornlemningar ,  1830 (ATA), fig. 22. 
Avbildning: Wa l lman ,  t eckn ing  (a. a .  f ig .  22; ä v e n  i Lil jegren,  Fu l l s tändig  Baut i l :  L 1793). 

Fragment  a v  en runris tad gravhäll. Wallmans teckning f r å n  å r  1830 ä r  v å r  enda källa. Stenen återfanns 
icke a v  Carl Säve 1844, och den h a r  även sedan var i t  försvunnen. 


